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Přístroj pro reflexní terapii nohou E-3008

Návod k použití
Děkujeme, že jste si vybrali přístroj pro reflexní terapii nohou E-3008.
Prosím, přečtěte si nejprve pozorně tento návod k použití, obzvláště
související upozornění. Uschovejte si tento návod pečlivě po nezbytnou
dobu. 

Vlastnosti výrobku

Návod k použití

Údržba přístroje a upozornění

Poruchy a jejich odstranění

Specifikace

Obsah: 
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n Atraktivní vzhled, přenosný a praktický
n Kombinace masáže shiatsu, masáže mnutím, mazáže stlačeným

vzduchem a výhřevné funkce
n 2 stupně masáže mnutím a masáže shiatsu od prstů 

až po paty k pokrytí všech akupunkturních bodů
n Masáž stlačeným vzduchem pro větší uvolnění a odpočinek
n Šest nastavitelných úrovní tlaku vzduchu
n Modus automatického i ručního ovládání, nastavitelné dva

automatické mody
n Nastavitelné dvě úrovně ohřevu: nízká, vysoká
n Automatická funkce vypnutí po 15 minutách
n Napájeno adaptérem DC 12 V, bezpečné, spolehlivé

Vlastnosti výrobku

1. Kontrolní panel: kontroluje masážní funkce výrobku
2. Pozice masážních hlavic pro masáž předních částí nohou
3. Pozice masážních hlavic pro masáž shiatsu nožních kleneb
4. Pozice masážních hlavic pro masáž mnutím v oblasti paty
5. Pozice vzduchového vaku pro masáž stlačeným vzduchem
6. Odnímatelný a omyvatelný plátěný kryt
7. Tlačítko vyfouknutí - použijte v případě příliš velikého tlaku na chodidla.

Stisknutím tlačítka po dobu 5 vteřin vyfouknete vzduch z vaků
8. Adaptér DC 12 V/3A

Součásti a funkce
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1. „Kneading“ – tlačítko pro masáž mnutím: zvolte 
si dvě úrovně rychlosti. 

2. „Air Massage“ – tlačítko pro masáž stlačeným
vzduchem: šest úrovní intenzity tlaku vzduchu
nastavitelné v režimu ručního ovládání

3. „Auto“ – tlačítko automatického ovládání: nastavitelné
dva automatické mody

4. „Heating“ – tlačítko vyhřívání: nastavitelná nízká či
vysoká teplota v režimu automatického nebo ručního
ovládání

5. „Power“ – tlačítko pro zapnutí a vypnutí přístroje

Kontrolní panel

Připojte přívodní kabel adaptéru k přístoji, poté připojte adaptér do zásuvky,
zvukový signál se rozezní tónem „di“. Blikající LED kontrolka tlačítka Power
signalizuje, že přístroj je připraven k provozu. 
Režim ručního ovládání
Režim ručního ovládání funguje pouze po předchozím vypnutí automatického
modu, v rámci ručního ovládání se uvedou v činnost následující funkce: 
1. Stiskněte tlačítko „Kneading“, tím vypnete/zapnete masáž mnutím, vyberte si

dvě úrovně rychlosti pomalu/rychle. 
2. Stiskněte tlačítko „Air massage“, tím vyberete 6 úrovní intenzity: První světelná

kontrolka v zelené barvě  značí 1 stupeň, v barvě červené 2 stupeň. Druhá
světelná kontrolka v zelené barvě značí 3 stupeň, v barvě červené 4 stupeň.
Třetí světelná kontrolka v zelené barvě značí 5 stupeň, v barvě červené 6
stupeň.

3. Stiskněte tlačítko „Heating“, tím zvolíte vysokou nebo nízkou teplotu. (Může
být nastavena jak v automatickém modu, tak v modu ručního ovládání.)

Režim automatického ovládání: 
1. Zapněte tlačítko „Power“, automatický modus A začne pracovat (indikační

světélko vlevo se zapne), indikační světélka pro funkci masáž mnutím a masáž
stlačeným vzduchem jsou zapnuta. V činnosti budou následující funkce: 

Návod k použití
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a) Kombinace masáže stlačeným vzduchem a masáže mnutím
b) Masáž stlačeným vzduchem
c) Masáž mnutím, tři výše uvedené funkce se budou střídat v cyklu třikrát za se-

bou až do automatického vypnutí přístroje po 15 minutách. 
2. Stiskněte tlačítko „Auto“, automatický modus B začne pracovat (indikační svě-

télko vpravo se zapne). V činnosti budou následující funkce: 
a) Masáž stlačeným vzduchem
b) Masáž mnutím
c) Kombinace masáže stlačeným vzduchem a masáže mnutím, tři výše uvedené

funkce se budou střídat v cyklu třikrát za sebou až do automatického vypnutí
přístroje po 15 minutách. 

3. Stiskněte znovu tlačítko „Auto“, automatický modus se vypne
(indikační světélko zhasne).

Tento přístroj má funkci automatického vypnutí po 15 minutách, 
pokud doba masáže dosáhne 15 minut, sám se vypne. 

Pro uchování přístroje v optimálním stavu dodržujte prosím zásady správného
používání a věnujte pozornost následujícím bodům

1. Neprovádějte prosím masáž v té oblasti nohou, která je poraněna nebo
zasažena vředy. 

2. Nepřetěžujte přístroj tím, že byste na něm stáli nebo seděli. 
3. V počáteční fázi nepoužívejte přístroj souvisle po delší dobu. Dobu použití

můžete zvýšit až poté, kdy si na přístroj zvyknete. 
4. Souvislou masáž neprovádějte po dobu delší než 30 minut. 

Osoby, které nejsou citlivé na teplo, 
musí věnovat větší pozornost povrchu přístroje

Údržba přístroje a upozornění
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5. Pokud během používání zaznamenáte neobvyklé jevy, jako přehřátí nebo
zápach, ukončete okamžitě činnost přístroje stisknutím tlačítka „Power“. 

6. Po použití vypněte prosím přístroj stisknutím tlačítka „Power“, poté odpojte
adaptér ze zásuvky. Nevytahujte prosím kabel násilně. 

7. Před vyčištěním přístroje jej prosím odpojte od adaptéru. 
8. Na čištění přístroje nepoužívejte prosím bavlněnou tkaninu a neutrální

detergenty. 
9. Pokud jste pod lékařskou péčí nebo v některém z následujících případů,

konzultujte použití přístroje se svým lékařem a používejte přístroj jen podle
lékařových rad. 
 rakovina
 vážná onemocnění srdce
 kardiostimulátor
 děti nebo těhotné ženy

10. Nevytahujte prosím kabel přístroje ze zásuvky násilně. 
11. Nepoužívejte prosím přístroj ve vodě nebo v mokrých prostorech. Pokud

přístroj spadne do vody nešťastnou náhodou, neprodleně vytáhněte kabel
přístroje ze zásuvky. Teprve poté přístroj vytáhněte z vody. 

12. Během používání neumisťujte přístroj pod polštář nebo přikrývku. 
13. Během používání ničím přístroj nepřikrývejte. V opačném případě hrozí

přehřátí přístroje s možností závady či poškození. 
14. Nepoužívejte prosím přístroj v blízkosti kamen či sporáků nebo jiných zdrojů

tepla. 
15. Používejte jen originální doplňky nebo části z produkce výrobce tohoto

přístroje. 
16. Nerozebírejte přístroj za účelem opravy svépomocí bez autorizace z naší

strany. Jakékoliv podobné jednání učiní uživatele nezpůsobilým k uplatnění
nároku na poprodejní servis. 

17. V zájmu Vaší osobní bezpečnosti a životnosti tohoto přístroje prosím
neotvírejte zip. Neneseme odpovědnost za následky způsobené takovým
jednáním. 
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Poruchy a jejich odstranění

Problém Možná příčina Řešení

Přístroj nepracuje?

1. přerušení dodávky
elektrického proudu

1. překontrolujte dodávku
elektrického proudu

2. zástrčka má vadný
kontakt

2. překontrolujte zástrčku

3. nestiskli jste tlačítko
„Power“

3. stiskněte tlačítko
„Power“

Přístroj přestal
pracovat?

1. přerušení dodávky
elektrického proudu

1. překontrolujte dodávku
elektrického proudu,
překontrolujte zástrčku

2. doba masáže dosáhla
limitu 15 minut

2. přístroj opět zapněte
stisknutím tlačítka „Power“

Název výrobku: Přístroj pro reflexní terapii nohou
Číslo modelu: E-3008
Napětí: AC 100V – 240V/50Hz – 60Hz, připojitelné na DC 12V/3.0 A
Výkon: 36 W

Specifikace

1. Není určený pro osoby se zdravotním postižením, psychickými poruchami
a dětem. Tyto osoby mohou použít přístroj pouze pod dohledem odpovědné osoby. 
2. Děti mějte pod dozorem, přístroj není určený ke hře. 
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Uređaj za refleksnu terapiju stopala E-3008

Uputa za uporabu
Zahvaljujemo što ste odabrali uređaj za refleksnu terapiju stopala.
Molimo pročitajte ovaj korisnički priručnik pažljivo, posebno prateća
upozorenja. Čuvajte ovaj priručnik pažljivo onoliko dugo koliko je
potrebno.

Osobine proizvoda

Uputa za uporabu

Održavanje uredjaja i upozorenja

Kvarovi i njihovo uklanjanje

Tehnički podaci

Sadržaj:
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n Atraktivnog izgleda, prenosiv i praktičan
n Kombinacija shiatsu masaže, masaže trljanjem, podmazivanjem

komprimiranim zrakom i grijanjem
n Trljanje masažom i shiatsu masažom od nožnih prstiju do pete kako bi

se pokrile sve akupunkturne točke
n Masaža na komprimirani zrak za veće opuštanje i odmor
n Podesive šest razine tlaka zraka
n Automatski i ručni način upravljanja, podesiva dva automatska načina
n Podesive dvije razine grijanja: niska, visoka
n Automatsko isključivanje nakon 15 minuta
n Pokreće ga DC 12 V adapter, sigurno, pouzdano

Osobine proizvoda

1. Kontrolna tabla: kontrolira funkciju masaže proizvoda
2. Položaj masažnih glavica za masažu prednjih nogu
3. Položaj masažnih glavica za shiatsu masažu lukova stopala
4. Položaj masažnih glavica za masažu trljanjem u predjelu pete
5. Položaj zračnog jastuka za masažu komprimiranim zrakom
6. Platneni poklopac koji se može odvojiti i oprati
7. Deflate gumb - upotrebite ovu tipku ako osjetite da je pritisak prejak, 

držite ovaj gumb na 5 sekundi otpušta zrak iz vreće
8. DC 12 V / 3A adapter

Dijelovi i funkcije
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1. Tipka "Kneedling": uključuje i isključuje funkciju
masažekod ručnog upravljanja

2. "Air Massage" - zračna masaža - tipka za masažu
komprimiranim zrakom: šest razine intenziteta tlaka
zraka podesive u načinu ručnog upravljanja

3. "Auto" – automatska tipka za upravljanje: podesiva
dva automatska načina

4. Tipka "Heating" - grijanje: podešavanje niska ili
visoka temperatura kod automatskog ili ručnog načina
upravljanja

5. „Power” - tipka za uključivanje i isključivanje uređaja

Kontrolna tabla

Spojite kabao za napajanje s adapterom u uređaj, a zatim uključite adapter
u utičnicu, zvučni signal će zvučati "di". LED indikator napajanja treperi kako bi
pokazao da je uređaj spreman za rad.

Ručni način rada
Ručni način rada djeluje samo nakonšto je automatski način rada isključen.
1. Pritisnite tipku „Kneedling“ za uključivanje/isključivanje masaže, odaberite

dvije razine brzine polako / brzo.
2. Pritisnite tipku "Air Massage" za odabir 6 stupnjeva intenziteta: Prvo svjetlo

u zelenoj boji označava 1 stupanj, crveno 2 stupanj. Drugo svjetlo zelene boje
označava 3 stupanj, crveno 4 stupanj. Treća svjetlost u zelenoj boji označava
5 stupanj, crvenom 6 stupanj.

3. Pritisnite tipku "Grijanje" za odabir visoke ili niske temperature. (Može se
postaviti i kod automatskog i kod ručnog načina rada.)

Automatski način upravljanja:
1. Uključite tipku "Power", automatski način A počinje s radom (lampica na

lijevoj strani svijetli). Slijedeće funkcije će raditi: masaža trljanjem i masaža
komprimiranim zrakom su uključene.

Uputa za uporabu
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a) Kombinacija masaže komprimiranim zrakom i masaže trljanja
b) masaža komprimiranim zrakom
c) Masiranje trljanjem, gornje tri funkcije vršit će se tri puta zaredom, sve dok

se aparat automatski ne isključi nakon 15 minuta.
2. Pritisnite tipku "Auto" (Automatski), automatski način B počninje s radom

(lampica na desnoj strani svijetli). Slijedeće funkcije će raditi:
a) Masaža na komprimirani zrak
b) Masaža trljanjem
c) Kombinacija masaže komprimiranim zrakom i trljanja, gornje tri funkcije po-

novit će se tri puta zaredom, sve dok se aparat automatski ne isključi nakon
15 minuta.

3. Ponovno pritisnite tipku"Auto", automatski način rada se isključuje (lampica
se gasi).

Ovaj uređaj ima funkciju automatskog isključivanja nakon 15 minuta,
kad vrijeme masaže potraje 15 minuta, on se isključuje.

Da biste uređaj održavali u optimalnom stanju, pridržavajte se pravila ispravne
uporabe i obratite pažnju na slijedeće točke

1. Nemojte masirati područjenoge koje je ozlijeđeno ili je koža oštećena.
2. Ne preopterećujte uređaj stojeći il isjedeći na njemu.
3. Ne upotrebljavajte uređaj kontinuirano duže vrijeme u početnoj  fazi.

Vrijeme upotrebe  možete povećati tek nakon što se naviknete na uređaj.
4. Ne primjenjujte kontinuiranu masažu duže od 30 minuta.

Osobe koje nisu osjetljive na toplinu moraju više 
pažnje posvetiti površini  uređaja- pratiti kontrolnu ploču

Održavanje uređaja i upozorenja
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5. Ako tijekom uporabe primijetite neobične pojave poput pregrijavanja ili
neugodnog mirisa, pritisnite tipku "Power" kako biste odmah zaustavili rad.

6. Nakon upotrebe, isključite uređaj pritiskom na tipku "Power", a zatim
iskopčajte adapter. Nemojte na silu povlačiti kabao.

7. Prije čišćenja isključite ga iz adaptera.
8. Molimo nemojte koristiti pamučnu krpu i neutralne deterdžente za čišćenje

uređaja.
9. Ako se nalazite pod medicinskom skrbi ili u bilo kojem od slijedećih slučajeva,

konzultirajte svog liječnika o upotrebi uređaja i koristite uređaj samo prema
uputama liječnika.
 tumor
 ozbiljne bolesti srca
 pejsmejker
 djeca i trudnice

10. Nemojte na silu izvlačiti kabao iz utičnice.
11. Molimo nemojte koristiti uređaj u vodi ili vlažnim prostorima. Ako uređaj

slučajno padne u vodu, odmah ga iskopčajte iz mreže. Tek tada uređaj
izvadite iz vode.

12. Ne stavljajte uređaj ispod jastuka ili pokrivača tijekom upotrebe.
13. Ne pokrivajte uređaj tijekom upotrebe. U protivnom, može doći do

pregrijavanja i oštećenja uređaja.
14. Molimo nemojte koristiti uređaj u blizini peći ili štednjaka ili drugog izvora

topline.
15. Koristite samo originalne dodatke ili dijelove proizvedene od proizvođača

ovog uređaja.
16. Ne rastavljajte uređaj sami radi popravka bez našeg odobrenja. Takvim

postupcima korisnik uređaja gubi pravo na garanciju.
17. Zbog vaše osobne sigurnosti i trajnosti uređaja, nemojte otvarati patentni

zatvarač. Nismo odgovorni za posljedice takvog ponašanja.
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Poteškoće i njihovo uklanjanje

Problem Mogući uzrok Otopina

Stroj ne radi?

1. prekid napajanja
električnom energijom

1. provjerite napajanje
električnom energijom

2. utikač ima neispravan
kontakt 

2. provjerite utikač

3. niste pritisnuli tipku
"Power"

3. pritisnite tipku "Power"

Stroj je prestao raditi?

1. prekid napajanja
1. provjerite napajanje,

provjerite utikač

2. vrijeme masaže doseglo
je ograničenje od 15 min.

2. pritisnite tipku "Power" 
za ponovno ključenje uređaja

Naziv proizvoda:  Uređaj za refleksnu terapiju stopala
Broj modela: E-3008
Napon: AC 100V - 240V / 50Hz - 60Hz, 

spojen na istosmjerni napon 12V / 3.0 A
Snaga: 36W

Tehnički podaci

1. Nije namijenjeno osobama sa invaliditetom, mentalnim smetnjama i djeci. 
Te osobe smiju koristiti uređaj samo pod nadzorom odgovorneosobe. 

2. Napomena 2. Držite djecu pod nadzorom, aparat nije predviđen za igru.
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Reflection therapy foot massage device E-3008

Manual
Thanks for choosing Reflection therapy foot massage device E-3008.
Please read this manual carefully before using, especially for related
attentions. Keep this manual properly for any necessary time. 

Features of Product

Spare Parts and Function

Control Panel Instruction

Operation Instruction

Product Maintenance and Attentions

Simple Malfunction Analysis and How to Deal with

Specification

Contents
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n Nice appearance, portable and convenient;
n Combination with shiatsu massage, kneading massage, air pressure

massage and heating function together
n Kneading & shiatsu massage from toes to heels to cover all

acupuncture points. 
n Air pressure massage function makes you more relaxed. 
n Six level air pressure massage intensities adjusted. 
n Auto working mode and manual working mode available, two auto

working modes adjusted. 
n Two level heating temperatures adjustment: low, high temperature.

15 minutes auto shut off function. 
n Power by DC12V adapter, safe and reliable.

Features of Product

1. Control panel: control the products' massage functions. 
2. The position of rolling massage heads: massage forefoot area. 
3. The position of shiatsu massage heads: massage the foot arch area. 
4. The position of the kneading massage head: massage the heel area. 
5. The position of the air bag: provide air pressure massage function. 
6. Detachable and washable cloth cover. 
7. DEFLATE BUTTON - use this button if you feel preassure too strong, hold 

this button for 5 seconds to release the air from bag.
8. DC12V/3A adapter. 

Spare Parts and Function
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1. Kneading button: selection of two levels 
massage speed 
2. Air Massage button: Six level air pressure

massage intensitiesselected in the manual
working mode

3. Auto button: Two kinds of automatic working
modes selected

4. Heating button: Low or high temperature selected 
in the manual or automatic working mode

5. Power button: turn on /off the massager

Control Panel Instruction

Plug output jack of adapter into power cord jack of the foot massager, then plug
in-put jack of adapter into AC power socket, the buzzer makes a sound of “di”,
the LED indicators of power flash, the foot massager is ready for working now. 

Manual Working Mode
Manual working mode works only after the automatic working mode turns off,
the below functions will work when manual working mode work. 
1. Press “kneading” button - select two level massage speed slow/fast
2. Press “air massage” button button can select six level air massage intensities.

(The first indicator light (marked with low) in green, it means the 1 st level.
The first indicator light in red, it means the 2nd level. The second indicator
light (marked with middle) in green, it means the 3rd level. The second
indicator light in red, it means the 4th level. The third indicator light (marked
with high) in green, it means the 5th level. The third indicator light in red, it
means the 6th level.)

3. Press “Heating” button can select low, high temperature. (It can be adjusted
in automatic working mode or manual working mode)

Automatic Working Mode
1. Turn on the power button, automatic mode A start to work(the indicator light

on the left is on), the indicator lights of kneading function and air massage
function are on, the below functions will work: 

Operation Instruction
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A. Combination air pressure massage with kneading function
B. Air pressure massage function
C. Kneading massage function The above three kinds of function in cycle 3 times

to the auto shut off time of 15 minutes to end
2. Press “ Auto” button, automatic mode B start to work (the indicator light on

the right is on), the below functions will work: 
A. Air pressure massage mode
B. Kneading massage mode
C. Combination air massage mode with kneading massage mode The above

three kinds of function in cycle 3 times to the auto shut off time of 15 minutes
to end

3. Press “ Auto” button again, automatic working mode is off, and the indicator
light is off. 

This massager has the function of “15 minutes auto shut off”, when the
massage time is reach to 15mins, it stops working. 

For keep the massager in best condition, please follow up the correct usage and
pay attention to below points. 

1. Please do not massage the area on the foot where there is trauma or
ulceration. 

2. To prevent overload of the massage, please don't stand on it or sit on it. 
3. At the beginning, please don't use the massage continuously for a long

time. You could increase the using time after you adapting to it. 
4. Please use it for a duration less than 30 minutes each time. 

The person who is not sensitive of the heat needs to pay more attention
to the surface of the appliance.

Product Maintenance and Attentions
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5. During the use, if any abnormal conditions spotted, such as overheating or
smell , pleas stop using immediately and power off the massager. 

6. After use, please power off the system by press “Power” button on the
controller firstly, then disconnect the power plug from AC power. Please don't
drag the power cord out forcibly. 

7. Please unplug the adapter from the AC power jacket before cleaning the
products. 

8. Please use soft cotton sheet and neutral detergent to clean the massager
9. If you are receiving medical treatment or any of the following cases, please

consult your doctor and use it in accordance with doctor's orders.
 Cancer
 Severe heart disease
 Cardiac pacemaker
 Pregnant women or children

10. Please don't drag or pull the power cord of the massager forcibly. 
11. Please don't use the massage in water or any humid sites. If the massage

falls in water accidentally, please turn off the power and unplug the power
plug from socket immediately before fetching it out from water. 

12. Please don't put the product under the pillow or the blanket when you using
it. 

13. Please do not use something to cover the massager when using it, If
covering the massager, the motor temperature will be too high to cause
malfunction or damage. 

14. Please don't use the massager near stoves or any other heat source
15. Do use original accessries or part from the manufacturer of this massager
16. Please don't detach or dismentle the massage to repair by yourself without

authorization from us. Any such behaviour will make the user unqualified
to receive our guarantee along with after-sales service. 

17. For your personal safety and life of this massager, please don't open the
zipper. We will be not reponsible for any consequences caused by such
behaviour. 
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Malfunction Analysis and How to Deal With

Phenomena Possible Cause How to Deal With

Does not work?

1. The power supply 
is not on

1. Connect power supply

2. Power plug is poor
contact 

2. Check the plug

3. “Power” button has 
not been pressed

3. Press“ power” button

Stop working?

1. Power off
1. Check whether the

power supply interface
is connected well

2. Massage time is over
15 mins

2. Turn on “power”
button again

Product name: Multifunctional Foot Massager
Model No.: E-3008
Voltage: AC100V~240V/50HZ~60HZ switch to DC12V/3.0A
Power: 36W

Specification

1、 This appliance does not intend to provide to the people who are physical
disability, sensory or nerve defect or lack of experience and common sense to use,
unless they got the supervision and guildance about how to use this equipment
from the people who take responsibility to their safety. 
2. Children must be supervised to ensure that they will not take instruments to play. 
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